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ларни тасвирлашни давом этадиган Камю санъатида такрорланиб турувчи ва муҳим асос 

ҳисобланади. 
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METHODE BIOGRAPHIQUE DANS LES SCIENCES SOCIALES 
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Berdiyeva Z. (magistr) 

 

 En France et en Europe, les années 1970 marquent un tournant épistémologique et 

méthodologique dans les sciences sociales. L’émergence d’une sensibilité politique et sociale 

attentive aux formes de la culture populaire et de la mémoire collective, le développement de 

courants de société attachés à définir de nouveaux rapports sociaux, les transformations rapides qui 

affectent les structures économiques et sociales et qui rendent caducs les modèles explicatifs 

jusqu’ici en vigueur conduisent à s’interroger sur la pertinence de méthodes fondées exclusivement 

sur la statistique et l’échantillonnage pour saisir le vécu social dans ses conditions et ses pratiques 

concrètes. La «crise de la sociologie» met au jour la distance qui sépare les constructions préétablies 

et standardisées des enquêtes par questionnaires et la réalité individuelle et subjective des situations 

vécues parles acteur sociaux. 

C’est dans ce climat général qu’il faut situer la redécouverte par les sociologues de la tradition 

biographique anthropologique à travers les récits des ethnologues ou les travaux de l’École de 

Chicago et leurs prolongements. Le recours au témoignage direct des acteurs paraît offrir une 

alternative à une conception exclusivement quantitative des faits sociaux, et ouvrir les voies d’une 

connaissance plus humaine et différenciée de la réalité sociale. 

 L' histoire de la critique littéraire se met progressivement en place dans la seconde moitié du 

XIX e siècle ne se déroule pas selon un mouvement linéaire, continu, qui irait d' une pratique 

relativement homogène etap proximative à un approfondissement toujours croissant de sa rigueur et 

à une complex fication de ses enjeux. La critique littéraire n'est soumise qu'aux seuls diktats de 

1’histoire littéraire positive, elle est en effet tout entière parcourue de ruptures qui marquent tantôt 

l'apparition de configurations discursives nouvelles nouveaux objets;nouvelles méthodes de la 

critique nouveaux modes d'énonciation, etc., tantôt le resurgissement de modèles interprétatifs 

anciens critique normative, bien séance, bon goût hérité des classiques. Les rapports qu'entretient un 

auteur avec son oeuvre constituent un des éléments conflictuels les plus importants au sein du vaste 

débat qui parcout l' histoire de la critique littéraire savante. Rendu possible par une conception 

romantique de la création qui pose l'existence d'une individualité géniale- et par l'essor du 

positivisme qui, instaurant une recherche des «grandes causes», amène à envisager l'auteur en tant 

que causalité première de l'oeuvre, le débat sur les rapports entre l'auteur et son oeuvre oppose 

d'abord entre eux les premiers défenseurs d'une «science de la littérature» c'est-à-dire ceux par 

qui,justement, cette critique savante se met en place. Chez un Sainte-Beuve, l'analyse d'une oeuvre 

ne saurait être conduite indépendamment de la connaissance de son auteur, doitmener précisément à 

la connaissance de l'homme lui-même .La littérature, la production littéraire, n'est point pour moi 

distincte ou du moins séparable du reste de l'homme et de l'organisation; je puis goûter une oeuvre, 

maisil m'est difficile de la juger indépendamment de la connaissance de l'hommemême; et je dirais 

volontiers: tel arbre, tel fruit. L'étude littéraire me mène ainsi tout naturellement à l'étude morale. 

À travers une méthode souple qu' il n’a jamais cherché à ériger en système, ce queSainte-

Beuve a surtout en vue, c'est l'é lucidation du génie. Selon lui, c' est ce qui a permis àun chef-

d'oeuvre de voir le jour -l'éducation, le milieu, etc.- qui, avec l'analyse globale desindividualités, 
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doit conduire non pas simplement à une science de la littérature, mais à une science de la vie 

littéraire 

«Un jour viendra, que je crois avoir entrevu dans le cours de mes observations, écrit Sainte-

Beuve dans le constitutionnel en juillet 1862, un jour où la sciencemutations qui affecteront non 

seulement sa manière de juger et d'interpréter les oeuvres, mais également les objets et les méthodes 

qu 'elle s'était donnée jusque-là voir Jean-Thomas Nordmann. La critique littéraire française au 

XIX' siècle où les grandes familles d'esprit et leurs principales divisions serontdéterminées et 

connues». Cette façon d'articuler les rapports entre l'auteur et l'oeuvre, voire entre la vie et l'oeuvre-

car Sainte-Beuve s' intéresse davantage à l'homme qu 'à l'auteur, c' est-à-dire, de son pointde vue, à 

ce qui a rendu possible ce dernier, ne fait pas unanimité parmi les critiques del' époque. En 1895, 

dans la préface à son ouvrage Hommes et livres, Lanson dénonce le fait que Sainte-Beuve en est 

venu à faire de la biographie presque le tout de la critiqué. 

Au lieu d'employer les biographies à expliquer les oeuvres, reproche-t-il à sonprédécesseur, il 

a employé les oeuvres à constituer des biographies. C'est précis émentéliminer la qualité 

littéraireTaine, qui pour sa part développera tout un système critiqueautour des trois facteurs 

déterminants que sont la race, le milieu et le moment, précise que laméthode critique par excellence, 

loin de se contenter de déduire l'homme à partir de sonoeuvre, doit plutôt chercher à le situer . Vous 

poursuiviez les détails délicats, dit-il à SainteBeuveau suj et de sa méthode, elle recherche les 

grandes causes, soutient-il au sujet de lasienne. Au confluent de l' hi stoire naturelle et de la 

psychologie, la méthode de Taine met àprofit les avancées récentes des autres di sciplines 

scientifiques. Car ce que cherche le critique, c' est à rendre intelligibles les relations qui rattachent 

l'oeuvre à son environnement. 

Au tournant du XXe siècle, la methode biographique intègre de plus en plus ouvertement les 

savoir parallèles. De sa plus proche voisine, la critique littéraire, elle se rapproche non seulementpar 

ses méthodes psychanalyse et sémiologie notamment, mais également par son objet,voire ses 

modalités énonciatives. En effet, observe Madelénat, la biographie d'écrivain, àpartir du xxe siècle, 

dit, discute et disserte, là où s'attendrait une convergence de moyensnarratifs et stylistiques au 

service de la représentation d'une vie . La biographie serapproche également de la critique par la 

nature de ses ambitions la concurrence de la critique littéraire accroît la place des oeuvres de fiction 

comme sources et finalité d' une Madelénat.Archétype de la biographie dix-neuvièmiste en tant qu ' 

il se fonde sur des emprunts divers histoire, critique, essai, taxinomie littéraire, le portrait est 

abandonné par Sainte-Beuve qui, en 1850,ambitionne une analyse plus rigoureuse: «J' ai cru qu'il y 

avait moyen d'oser plus, sans manqueraux convenances, et de dire enfin nettement ce qui me 

semblait la vérité sur les ouvrages et sur lesauteurs». [...] biographie désormais ouverte sur l'activité 

créatrice et non cantonnée à un événementiel parallèle. 

Le problème a été étudié а plusieurs reprises par les chercheurs, nous avons consulté plusieurs 

ouvrages dédiés à ce problème de Charles Augustin Sainte-Beuve dans son article, décrit les 

questions conceernant l’utilisation des textes authentiques destiné а enrichir les connaissances de 

civilisation des étudiants et la personnalité des apprenants. Elle estime que tout document doit 

d’abord servir а développer les capacités mentales des apprenants. L’analyse critiques des 

différentes approches dans le domaine des nouvelles méthodes servent à développer la théorie de 

méthodologie de l’enseignement des langues étrangères. 

Nous avons utilisé pour notre article les méthodes biographique l’analyse critique des 

approches scientifiques, l’étude comparative et typologique des données linguistiques, ainsi que 

l’analyse componentiel. La réflexion sur les méthodes d’apprentissage des langues étrangères, et sur 

le développement de ces méthodes reste un sujet de recherche chez les didacticiens, depuis la 

méthode tradionnelle jusqu’a les nouvelles méthodes. Donc, chaque méthode contient des supports 

audio-visuels, audio, et parmi les support audio,nous avons choisi de travailler sur «la method» qui 

est un lien avec la litterature de l’autre dans sa diversité,elle offre une entrée dans la langue 

française la method est un utilisable de différentes façons. La litterature explique l’importance de la 

method dans notre vie, et dans l’appropriation des langues, fait partie de l’histoire et du patrimoine 

d’un peuple témoignant du ton et de l’atmosphère d’une époque de tous les grands événements 
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historiques. Finalement,Nous avons étudié pour la première fois les methods comme les sources 

authentiques qui servent de supports essentiels lors des cours pratiques de la langue étrangères dans 

l’établissement. Nous avons essayé de démontrer l’importance de ces sources et de montrer leur 

rôle dans l’enseignement des langues.  
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LE BUT DE LA FONTAINE EN ÉCRIVANT LES FABLES. 

 

Ganiyev F. (Doctorant) 

 

Les Fables de La Fontaine font partie du patrimoine littéraire français. Regroupées dans 

trois recueils entre 1668 et 1694, pour un total de deux cent quarante trois fables, elles furent 

inspirées à Jean de La Fontaine par les antiques Esope, Babrius et Phèdre. Elles mettent 

généralement en scène des animaux et contiennent, presque systématiquement, une morale. Mais 

parce qu’elles semblent d’une lecture assez simple, malgré la langue du XVIIe siècle. Esope est un 

écrivain grec ayant vécu entre le VIIème et le VIème. Il passe pour être l'inventeur de la fable et de 

fait, La Fontaine reprend nombre de ses productions, comme «Le Loup et l'Agneau» ou «La Tortue 

et le Lièvre». En invoquant son nom, La Fontaine se place d'emblée sous l'autorité d'un auteur 

antique. Il manifeste par là sa volonté de s'inscrire dans une tradition et revendique lui-même 

une parenté, pour être intégré à la caste des grands auteurs.Car l'apologue, qui est un court récit se 

terminant par une morale, descend d'une longue tradition littéraire, sans limite géographique. La 

Fontaine se fait ainsi à la fois le porte-parole et le continuateur d'un genre à succès.Le Moyen-

Age est à l'origine de la fable « Le Corbeau et le Renard», qui apparaît dans Le roman de Renart; 

les traditions indiennes et arabes lui ont inspiré «Les Animaux malades de la peste» ou «Les 

poissons et le Cormoran». Néanmoins, La Fontaine donne au genre une véritable poétique; il lui 

donne une nouvelle forme, en tant qu'il s'inscrit dans la modernité de son époque, et vise à 

renouveler des histoires universelles. 

Mais il y a aussi un aspect plaisant de la fable qui lui est propre, c’est-à-dire qui dépend de 

sa composition: c’est la poétique de la fable. Il faut plaire, et cela passe aussi par la forme. La fable 

réclame la concision, et une dynamique de lecture efficace. La Fontaine utilise tous les moyens et 

tous les procédés du poème pour agrémenter ses moralités. L’art de La Fontaine consiste à 

donner l’impression d’une fluidité et d’une facilité, c’est-à-dire d’une légèreté qui est synonyme 

de plaisir pour le lecteur. 

Ailleurs dans la préface du livre 1, La Fontaine précise même le rôle de ses fables, et 

l’utilisation d’animaux: 

« Tout parle en mon ouvrage, et même les poissons: 

Ce qu’ils disent s’adresse à tous tant que nous sommes; 

Je me sers d’animaux pour instruire les hommes». 

Dans Les Fables, le merveilleux est surtout présent à travers les animaux. C’est l’ensemble 

des animaux, ce qu’on appelle le bestiaire, qui donne au livre cet aspect fascinant qui est encore 

aujourd’hui très efficace. Le choix des animaux n’a jamais rien de gratuit ou d’aléatoire, et il faut, 

http://ru.wikipedia.org/wiki/Сент-Бёв,_Шарль_Огюстен_
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